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 Relación de comunicaciones   

por orden alfabético del primer autor 
 

 
Autores 

 
Título de la comunicación 

 
Afonso González, Itahisa M.ª Insectos y geografía lingüística: las denominaciones de 

"mantis religiosa". 
  

Al-Amar, Abdullah  La influencia léxica de la lengua árabe en el habla de 
Sevilla. 
  

Bassi Pinheiro, Graziela y 
Leandro Silveira de Araujo 

Los demostrativos en el español andaluz: Norma y uso. 
 
  

Bastardín Candón, Teresa y 
M. Fernández González 

Hacia una cartografía lingüística histórica: Andalucía, 
Canarias y América en los registros léxicos notariales. 
  

Béjar Prados, Rubén Del ALEA a Vitalex: una Interpretación semántica del 
cambio en el léxico agrícola en la Alpujarra. 
  

Bellón Fernández, Juan J. Aproximación al habla de Olvera (Cádiz). A propósito de 
varias cuestiones de léxico dialectal. 
  

Caballero Artigas, Héctor L. Estructuras sintagmáticas andaluzas en el Diccionario de 
la lengua española. 
  

Cabello Pino, Manuel La presencia de las hablas andaluzas en el paisaje 
lingüístico de Huelva. 
  

Cazorla Vivas, Carmen Marcación dialectal de Andalucía en repertorios 
lexicograficos del Siglo XVIII: Desde el Diccionario de 
Autoridades al Diccionario español-francés de Gattel. 
  

Crismán-Pérez, Rafael La actitud hacia la modalidad lingüística andaluza en estu-
diantes de español L1 y estudiantes de español L2. 
  

Cruz Ortiz, Rocío La valoración del andaluz desde el ALEA hasta la 
actualidad: estereotipos, actitudes y creencias. 
  

Díaz Rosales, Raúl y José 
Manuel Foncubierta Muriel 

Percepción de las hablas andaluzas en el profesorado de 
español como l2 en centros acreditados de Andalucía. 
  

Díaz Rosales, Raúl Entre globalización y panhispanismo: Apuntes sobre 
variedades meridionales en libros de estilo españoles. 
  

Essen, Clara von El español de Málaga y el español de Buenos Aires: 
Acomodación léxica en el contacto de variedades por 
inmigración.  

Estudillo Arce, Marina Expresiones populares sobre el habla de Jaén como 
muestra de concienciación lingüística.  
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Fernández Alcaide, Marta Aproximación a la caracterización del español hablado en 
Andalucía a través de cartas de mujer dirigidas al marqués 
de la Motilla (siglo XVIII). 
  

Fernández Chaves, Gregorio La sufijación -dor en la toponimia de Almería y del 
altiplano granadino. 
  

Fernández de Molina Ortes, 
Elena  y Livia García Aguiar 

Reflejos de una caracterización lingüística de las mujeres 
en el ALEA. 
  

Galloso Camacho, M.ª 
Victoria y Margarita Robles 
Gómez 

Comparación del léxico del mundo vitivinícola del ALEA 
y del Condado de Huelva en la actualidad. Estudio de caso 
de La Palma del Condado. 
  

García Rivero, Narés La influencia andaluza en el léxico canario. 
  

Herrero de Haro, Alfredo Actualización del sexto volumen del ALEA: Atlas 
Lingüístico Interactivo de los Acentos de Andalucía. 
  

Julià Luna, Carolina y José 
Ramón Carriazo Ruiz 

El Atlas lingüístico y etnográfico de Andalucía en contraste 
con otros atlas regionales del español. 
  

Julián Mariscal, Olga La escritura en andaluz a finales del XIX y principios del 
XX: revisión historiográfica y análisis de la obra de Pedro 
Muñoz Seca. 
  

Junquera Martínez, Ale-
jandro 

Así pasen 50 años (o 373): a vueltas con el léxico andaluz 
en el ALEA y CorLexIn. 
  

Leal Abad, Elena La proyección mediática del habla andaluza: prácticas 
discursivas en el ámbito de las campañas institucionales. 
  

León-Castro Gómez, Marta y 
Rafael Jiménez Fernández 

Pronunciación de la /-s/ implosiva en el habla de Sevilla: 
análisis cuantitativo en el nivel instrucional bajo del 
corpus PRESEEA-Sevilla. 
  

López de Aberasturi Arre-
gui, Ignacio 

Un enclave portugués en la orilla onubense del Guadiana: 
informaciones del ALEA  e investigación sobre el terreno. 
  

López Mora, Pilar Los nombres del usurero en Andalucía: estudio léxico de 
las designaciones recogidas en el mapa 1502 del ALEA.  

Luca, Maria de Datos sobre el español hablado en Córdoba capital: el caso 
de /s/ implosiva y /d/ intervocálica.  

Malaver, Irania Las hablas andaluzas y el español en América: 
Características dialectales del español de Venezuela en el 
ALEA. 
  

Manjón-Cabeza Cruz, An-
tonio 

Los clíticos en las agrupaciones verbales: comparación 
entre el español de Andalucía, Canarias y Venezuela.  

Martín Cuadrado, Carmen Actitudes lingüísticas hacia la lengua de Nicaragua a 
través de la figura de Mariano Barreto y su obra Vicios de 
nuestro lenguaje (1893).  
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Martín Piñero, Antonio Glotopolítica y español meridional. El caso de las hablas 

canarias y andaluzas. 
  

Martín-Sánchez, Víctor 
Manuel 

Dificultades en el tratamiento de las variantes dialectales 
en lingüística clínica y logopedia. 
  

Medina Domínguez, Natalia Evolución de la sufijación apreciativa en el habla rural a 
través del Atlas Lingüístico de la Península Ibérica y el 
Atlas lingüístico y etnográfico de Andalucía. 
  

Méndez García de Paredes, 
Elena 

Proyección social de la imagen del habla andaluza en estu-
diantes universitarios de grado y posgrado de Andalucía 
occidental. 
  

Merola, Alessia Las traducciones italianas de los nombres de los mapas del 
ALEA: cuestiones léxicas. 
  

Mora García, Javier Los rasgos dialectales andaluces en la publicidad televisiva 
local. 
  

Muñoz López, Almudena Contribución a un glosario dialectal malagueño de la 
Sierra de las Nieves. 
  

Navarro Sánchez, Ángel 
Custodio 

¿Qué lengua habla Ud.? El nombre del habla local.  

Ortiz Marín, Manuel Jesús  Los germanismos de Joan Corominas (1954-1957) en el 
ALEA. 
  

Peinado Expósito, Pilar “De Nájera a Salobreña” y del ALPI al ALEA. 
  

Perea Siller, Francisco Javier Materiales para un corpus de español hablado en la 
provincia de Córdoba. 
  

Pérez Martín, Ana María y 
Mira León, Sara 

La escrituralidad en Panza de Burro, de Andrea Abreu: el 
uso de metaplasmos en el intento de caracterización de una 
variedad dialectal. 
  

Puerma Bonilla, Javier Hacia una historia del español en la Andalucía del XVIII.  
Ramírez Quesada, Estrella Las variedades andaluzas en el diasistema del español. Re-

presentaciones fonética y fonológica de dos cuestiones 
debatidas. 
  

Reyes Morente, Belén El vocalismo andaluz: análisis de las ciudades de Málaga y 
Granada. 
  

Ribeiro, María Francisca La relajación y  pérdida de la /d/ intervocálica en el habla 
de la mujer rural de la Ajarquía malagueña. 
  

Ruhstaller Kuhne, Stefan Las hablas populares andaluzas, laboratorio experimental 
del cambio léxico. Análisis de una selección de mapas del 
ALEA. 
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Sáez Rivera, Daniel Un caso de lexicografía andaluza no profesional: el 

Vocabulario alpujarreño: la vida de un pueblo a través de 
su vocabulario (2005). 
  

Salazar Tantalean, Karina Las fuentes para el estudio del español andino y la 
lingüística misionera peruana:  La lengua amage 
(amuesha o yanesha). 
  

Salgado-Robles, Francisco Enseñanza-aprendizaje de la variación dialectal de español 
como L2/LH. 
  

Sánchez Rondón, Estíbaliz Isoglosas dialectales de la oleicultura española en una co-
marca malagueña (La Serranía de Ronda): la cestería de 
esparto. 
  

Santana Marrero, Juana ¿Qué percepción tienen los sevillanos de la variedad anda-
luza? 
  

Simón Ruiz, María Cristina Fandango: Palabra de ida y vuelta. El Caribe y Andalucía. 
  

Sosinski, Marcin Acomodación fonética al andaluz de los emigrantes polacos 
residentes en Granada. 
  

Soto Melgar, Mercedes Palabras y cosas del litoral andaluz:  Artes, aparejos y 
utensilios de pesca en el ALEA. 
  

Terrón Vinagre, Natalia y C.  
Buenafuentes de la Mata 

El ALEA y el ALEICan, juntos y en contraste.  

Torre García, Mercedes de la Hasta el ALEA todo era un boquerón: el estudio lingüístico 
de los ictiónimos. 
  

Troisi, Salvatore Cristian La literatura testimonia el espíritu hablado de la calle (La 
novela de Quiñones y el andaluz de la baja Andalucía). 
  

Varela Garcia, Fabiola Efectos translingüísticos entre el español canario de 
Luisiana del siglo XVIII y el inglés hablado en la Parroquia 
de San Bernardo.en Estados Unidos. 
  

Visconte, Piero El español afropuertorriqueño de Loíza: ¿criollo descriolli-
zado o vernáculo afrohispánico? 
  

 


